Bixkmopia Pomanenko

TEHJEPHI CTEPEOTHUIIN B YKPATHCBKHX TA AHTJIIMCHBKNUX
HAPOJHHUX YAPIBHUX KA3KAX

BaxuBy poib y TpaHcnALii COiOKYIbTYpHOI iH(OpMaLii y mpoueci TeHAepHOi coliamizarii
1HAMBI 1A Bigirpae (OJIBKIOpHA CIIAIIMHA HAPOTY.

Haponna TBOpuicTh € SICKpaBUM TPOSIBOM HAI[lOHAIbHO-KYJIBTYpHOI cHenudiku B MOBI.
Hapoani TBOpM XapakTepH3yIOTbCS CHAJKOEMHICTIO Ta CTIMKICTIO XyNOXKHIX Tpagullii, IIo
nepefaroThCsl 13 TOKOMIHHA B MOKOJIHHSA. QOJBKIOPHI TEKCTH CHPUHMAIOTHCS SK aKCIOMH
HApOJIHOTO OYTTS 1 CBITOTJISIY.

Moga ¢onbKIopY - 1€ BaroMe, JOPOTOIliHHE HKEPENIo Pi3HOMaHITHOI iHGOopMaIlli He JuIe s
HapoJI03HaBIA a0o0 JiTepaTypO3HaBId, ajie W IJIs JiHrBicTa. Matepian (OJbKIOPHUX TEKCTIB €
MOTY>KHUM YHHHUKOM (pOpMYBaHHS COIIAJIbHOI, 30KpeMa TEeHJAEpPHO crenu(iqHol MOBEAIHKH, 1110
3YMOBJIIOE€ TPAKTYBaHHS HAPOJHOI TBOPYOCTI K 3ac00y BimoOpakeHHs 1 (OopMyBaHHS TCHACPHUX
ocobnuBocreii [2, 4-5].

CrepeoTun MOBEIIHKM €THOCY MPEJCTaBICHI B WOTO KYJIbTYpi, TPAAMIIAX, 3BUYAAX TOIIO;
BOHHU 3aKpIIJICHI y PI3HOMAHITHUX TEKCTaX, 30KpeMa, i y HapoIHUX 4YapiBHUX Ka3kax [1, 83].
BigHocHa cTabinpHICTh TEHASCPHUX CTEPEOTHUITIB, IXHSI 3IaTHICTh Jy’KE MOBUILHO 3MIHIOBATUCH T
BIUTUBOM COITIOKYJIBTYpPHHX (DaKTOPIB MiJCHIIOE TEPCIEKTUBHICTh MOPIBHIHHS YKPAiHCHKUX Ta
AHTMHCHKUX  (OJTBKIOPHUX TEKCTIB, a caMe HApOAHUX 4YapiBHUX Ka30K, SIKi aKTUBHO
(GYHKIIIOHYIOTh y TUCKYPCl KYJIBTYp CydacHUX YKpainu Ta BenmukoOpuranii.

Kaszka nmpuBabmtoBana i mpuBadroe 0araTb0X AOCIIIHUKIB. BiTun3HsHI Ta 3apyO1’KHI JIHTBICTH
PO3TIsiay JIITepaTypHy Ka3Ky B JIaXpOHIYHOMY Ta CHHXpoHI4HOMY acmekrax (B. Ilponm, E.
Menerunckuii, O. Copokorenko, B. OpumnnukoBa, C. IlIBauko, FO. Ilporenko), 3 mo3wuiiit
antpononenTpusmy (O. JlemeHnko), KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHOI crpsimoBaHocTi (O. boka),
noetuku (M. MacnoBcbka), oopasnocti (B. AHTOHOBA), )kaHpoBOi cBoepigHOCTI (A. Illamko).

OOpana npobnemMaTHKa B JIIHTBICTHIII III€ 1 HA CHOTOHI € HEJOCTATHLO JOCIIHKCHUM SBUIIEM,
0COONMMBO B MEXax 3ICTAaBJICHHA Ha MDKHAI[IOHAJbHOMY piBHI TEHJEpHUX BiAHOCHH. B
IPECTaBICHOMY JIOCIIPKEHH1 3p00JIeHO cripo0y BUSBUTH Ta MOSICHUTH HA MOBHOMY Matepiai, K
OpraHi3oBaHe 3HaHHS IPO CBIT Y CBIJIOMOCTI YKpAiHIIIB Ta aHIJIIKIIB 3a JIOTIOMOT'OI0 KOHIIENTIB
«KIHKa» 1 «40JI0BIK».

3 METOH KOHKpPETHM3YBAaTH CIIUIBHE Ta BiAMIHHE B OCOOJHMBOCTSX YOJOBIYMX 1 MKIHOUUX
XapaKTEePUCTUK B YKPATHCHKUX Ta aHTJIIHCHPKUX HAPOJHUX YapiBHUX Ka3KaxX, MU MPOAHANi3yBaju
JBAIATh YKPAIHCHKUX 1 MBAHAINTh aHTTHCHKUX (POIBKIOPHUX TEKCTiB. [ OLIBIIOCTI Ka30K
XapaKTePHUM € MPOTUCTABIICHHS JKIHOYUX 1 YOJIOBIYOMX OCOOJIMBOCTEH MOBEAIHKH, TOMY, Ha HaII
NOTJIsiA, Ka3KM MOXKYTh CIYTyBaTH MarepiajioM Ui BHSBJICHHS TEHAEPHUX CTEPEOTHUIIIB.
AHa3yo4Yu KIHOYE Ta YOJIOBIU€ HAyajgo y HApPOJHUX TEKCTaX, MU TMOJUIMIIA JUIsl 3PYyYHOCTI
TEHJIEPHI POJIi YOJIOBIKIB Ta JKIHOK Ha THWIIH, SIKi PEMPE3EHTYIOTh HE TUIBKHU BIKOBI OCOOJIMBOCTI
repoiB, a i QyHKIIIT: YOJOBIK - 0aTHKO, )KIHKA - MaTH.
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VY OinBIIOCTI MPOAHANI30BAHUX TEKCTIB OCHOBHUM JII€EBUM TIEPCOHAKEM € YOJIOBIK, a KIHII
BiJIBOJIUTHCS MTACUBHA POJIb JPYKUHU-TOCTIOMHI.

3Ba)karouM Ha Te, M0 Ka3KH - I1e yJIaMKU NPaJIaBHbOI CJIOB’ SHChKOI Mi(hosiorii, BaXKIJIMBO, 11O B
Ka3Kax o0pa3u >KIHOK 1 YOJIOBIKIB € JliaMeTpajbHO MPOTHIJIEKHI: YOJOBIKH - XOpOOpi, CHUIIbHI,
BIIEPTi, TOP/Ii, MYXHi, arPECUBHI, a )KIHKH - JIaTiJiHi, 100pi, 30BHE KPAaCHUBi, MOCTYIUIHBI, EMOIIiiiHI,
MpalbOBUTI, Xa3siiHOBUTI. [TopiBHANMO, 300paskeHHS TOJOBHOTO repost 3 aHriiiicbkoi ka3ku «The
Adventures of Jack the Giant-Killer»: «This young man 'was very strong, brave and clever» (l]eti
MONOOull xaoneysb 0y8 Oydce CUIbHUM, Xopobpum i po3ymuum) [5,145], 1 ka3ky «Catskin», me
OIUCYETHCS TEPOiHs JIMIIE 3 MOy ii 30BHINIHBOI KpacH 1 Hi ¢JI0Ba Ipo i po3yMoBi 37410HOCTI:
«She grew up very beautiful, with lovely golden hair» (Bona supocia 0yace 2aphoio 3 4y008um
zonomumeonoccim) [5,74].

B ykpaiHChKHX Ta aHTTIHCHKUX HApOJHUX YapiBHUX Ka3KaxX HasBHI yC1 OCHOBHI THIH KIHOYHMX
NEPCOHAXIB: NIBYMHA, JpYyXHuHA, MaTH. CrneundiyHUM A yKpaiHChKOI Ka3Ku € oOpa3 0adu
(6abyci), Axkuii BUABIISE HALlIOHABHI XapaKTEPUCTHKH JKIHOYOT CTATi y IEBHOMY Billi.

MoBa Ka3KH OKpECIIO€ CTEPEOTHITHI YSBIEHHS Mpo Kpacy MiBunHH. OO0B’I3KOBUM aTprOyTOM
MO3UTHUBHOI YKPAiHCHKOI repoiHi OLIBIIOCTI Ka30K € (i3uyHa Kpaca:

«A douka byna maxa xopowa, wo u ckazamu ve Moxcua» [3,81].

«A ma koponigna byna maka 2apHa, wio 1 no iHwWUX Kpainax npo ii kpacy snaau» [3, 119].

B anrmifichkux Kazkax Tak caMoO MPEACTABICHO 0araro emiTeTiB JJisi OKPECICHHs 30BHINIHBOT
Kpacu pAiBuMHU. Lli emitetw, gK mNpaBWio, 1 € OUIBII pPI3SHOMAHITHUMHM, JETANI30BAHUMH 1
SCKpAaBUMH, HIK €MITEeTH, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS JJISi 3MAJIIOBAHHS YOJIOBIUOI 30BHINIHOCTI: @
beautifulprincess (kpacusa npunyeca), a lovelyface (mune nuye), golden hair (3on0me 6onoccs),
a sweet voice (con00Kull 2010coK). 30BHIIIHICTh YOJIOBIKa 3MaJIbOBYETHCSI YMOBHO, B 3arajlbHUX
pucax. B apcenani aHrmiicbkux 4apiBHUX Ka30K B OCHOBHOMY MOOYTYye HE OUIbIIE IT'SITH CTAIUX
eMmiTeTiB. iXHE 3HAYEHHsS Yy3araJbHEHEe, a BXKUBaHHSI oOMexeHe: a handsome gentleman
(npusabausuii uonosix), a good-looking young fellow (eapuuii monoouti uonosik). lle
MOSICHIOETBCS THM, IO JUISI YOJIOBIKa € OUIbII BaXJIUBUMH Horo ¢isuuHa cuia, posym,
KMITJIUBICTG, a HE 30BHIIIHICTD.

XKinka-npykuHa B YKpaiHCbKili HapoaHIH Ka3li 300pa)keHa BIPHOIO CYIYTHHIICIO TI€pos,
I00pOI0 TOCTOJIUHEI0, MYyApOor mopaaHuiero. Hanpukman, y kasmi «HeHpkoBa cominka
0aTiXOK» HaTparuIsIeMo caMe Ha Takuil 00pa3 IpyKUHU:

«...O¢hepma 3a6pas HciHOUKYy i nepetiuios dcumu 00 naiayie, axi omy nooapysaiu 3mii. Ooun
0€Hb HCUBY30IOMOMY, OPYULL-Y KPUUMALEBOMY, a mpemill - ¢ diamanmoeomy. Ha uemeepmuii
0eHb CKazas ceoitl HCIHYI:

- Hyomno 6 uyacux nanayax./[e s napoousecs, mam i Kponuea muid.

Bepmaiimocs 6 ceno, 60 mym meni ceim dowkamu 3ao6umuil.

- Iobmo,yonosiuxy!

YV ceni Ogepma 30y0yeas cobi xamky i dcus y Hill 3i CB0€I AHCIHKOW V 110008I Ui 31a2000» [
3,152].
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€ BUMAIKU, KOJIM JKIHKA BUSBISETHCS XUTPIMIOW, TOOTO HAMAaraeThbcsi OOMYpUTH YOJOBiKa. 3
I[I€I0 O3HAKOIO IOB’S3aHM MOTHB >KIHOYOi HEBIPHOCTi, IO 3 MJaBHIX JaBEH IMOSCHIOBABCS
BiZIbMIBCBKOIO HATYpOIO JXiHKU. B mepiry uepry, 6aba B yKpaiHCbKHX Ka3Kax HaJIlIeHa PO3yMOM,
KUTTEBUM JIOCBIJIOM, 3/IaTHICTIO YakiyBaTH. Lli ) pucH € XapakKTepHUMU AJIs JIBYMHU 1 KIHKH Y
OUTBIIIOMY YM MEHIIOMY CTYIICHI. Y YapiBHHX Ka3Kax 4acTille HAaTparuisieMO Ha MO3UTUBHUNA 00pa3
06abu, Ha BIIMIHY BIiJ COLIAJBHO-MOOYTOBUX CIOXKETIB. B yKpailHCHKMX YapiBHHX Ka3zKax
3yCTpiYaeTbesl TUIbKH 00pa3 0abu-Mauyxu, KM Ma€ HEraTUBHI XapaKTEPUCTHKU: «160s, 0i0y,
douka nedawja: Hivo2o pobumu He xoue, 3a yiiull OeHd i naivyem He 80apuid, a icmu, mo oau,
K icmo, Ak 0obpuil Kocap...» [4, 72]. Bumararoun, mo0 i BiABIB CBOIO JOYKY 3 JIOMY, BOHA
MOTHBYE TI€ TaK: «Ilidymsb 06u08i Ha 00C8IMKU, MO MOSL 00UKA npsade, a Meos 3 XAONYIMU 2pa-
EMbCSL  2071€ 8epemeHo NPUHOCUMb 000omy» [4, T3]

KpiMm mporo, nmnsi ykpaiHChKOi Ta aHTIIHCHKOI Ka3KOBOi JIBYMHHM BaXJIHUBUMH € W 1HIII
aTpuOyTH, BUPOOJECHI MarpiapXaJbHUM CYCHIILCTBOM. J[iBUMHA TMOBMHHA BMITH POOHMTH CYTO
KIHOYY poOOTYy, TOMY 1 3aBHaHHA, AKi 1ii Jal0Th, TEX IMOB’SA3aHI 3 XaTHHOIO poOoToro. JXKiHKK
MPOXOJIATh BUIPOOYBaHHS, 10 € eneMeHToM iHimiamii. Tak, [{apiBHa-xkaba BTilIae 4oloBika B
nevasni, T4e KWIUM, Tede XJi0, IMIWE COPOYKY, JOBOASYM BCIM, IO BOHA XOpOIIA TOCTIOAMHS
[3,136]. AmHrmiiiceki Ka3ku Yy IbOMY HE BIIPI3HAIOTHCS BiJ yKpaiHncekux. Hampukman, B
aHriicekii yapiBHii kas3ii «Tom Tit Tot» KOpoib OAPYKY€ETbCs 3 AIBUMHOIO, SIKY BiH HaBiTh 1 HE
06auuB, TUIBKH Yepe3 Te, 110 BOHA j00pe npsaae [S]. BUHATKOM € nmpoxaHHs IIiCTaTH YyIOAIHHY pid
y HeOesneyHomy micui: y ka3mi «Molly Whuppie» TpeGa BKpacTH y BeNETHS-TIOA0XKEpa Med,
ramasenp 1 kuibie. [lepemarae niBuMHAa 3aBASKHA CBOiM KMITIMBOCTi, BATPUMIII Ta CMUIMBOCTI, a
TaKO’X TOHKOMY CTaHy, JIETKOCTI W TPYAKOCTI, [0 CTAlOTh IEPEBarol0 Haj YOJOBIUOIO CHJIOIO,
HEMOBOPOTKICTIO: «She ran, and he ran, till they came to the Bridge of One Hair. She ran lightly
over, but he couldn’t...» (Monni éce 6iena i 6iena, noxu me dobiena 0o «Mocmy-moHKO20-5K-
6010coK». Boma-mo nepebicna no mocmy, a eenemeHb nobOABCA HA HLO2O CMYNUMU -
s3ynunuscs...) («Molly Whuppie») [5,44].

[ixaBo, mo y KiHmi kazku Mot opyKy€eThCSI 3 CHHOM KOpOJsi, TOOTO Iie 1 € 1i BUHaroposa:
«After that the king says to Molly: «Molly, you are a clever girl, but if you would do better yet,
and steal the giant’s ring that he wears on hisfinger, 1 will give you my youngest son for
yourself». Molly said she would try» ( «Ilicna mozo yap cosopums Monni:« Moani, mu posymuna
0i8UUHKA, alle AKWo mu Mo2iu O 3pobumu uie kpawe, i 6Kpacmu Kiivye 2icauma, wjo 6iH HOCUMb
Ha nanvyi, s1 00pyaHcU8 ou mebe 3 Moim moroowum cunom». Mouni ckazana, wo 8oHa cnpoodye»)
[5,44]. 1la xiHIIBKAa HE € TPAIULIWHOIO IS aHAPONEHTPUYHOI (POIBKIOPHOI CHAAIUHU. Y
HApOJHUX Ka3KaX HABIAKHU KiHKa BUCTYIA€ BUHATOPOJOIO JJI Teposi-4OJoBiKa. AJie BCE K TaKu
1€ € CKOpillle BUHATKOM 3 IIpaBuJa.

Takum 4MHOM, yCi KIHOYI 3aBJaHHS YKpPAiHOK Ta aHINIMOK Yy Ka3KaX MaloTh pealiCTUYHUN
XapakTep, 31e01IbIIOro BOHU ApiOHI i OB’ si3aHi 3 XaTHHOIO POOOTOIO JIIBUMHH.

YonoBiul 3aBAaHHSA MalOTh 30BCIM IHIIMKA XapakTep. ['epoil MOBHMHEH MPOAEMOHCTPY- BaTH
XOpOoOpicTh, MYXKHICTb, (i3udHy cuity. [HOAI BUKOHATH BUIIPOOYBAHHSA HEMOXKIIMBO 0€3 10IOMOTH
YapiBHUX MPEAMETIB, sIKI I0AAIOTh T€POEB] HAUTIOCHKIUX MOKIUBOCTECH:
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«3a me, wo mu O0obpuil, oapylo mobi coninouky. Ax Ha Hil 3aepacui, Mo CNOBHUMbCA 6Ce, WO
3axouewt. Tenep iou 0ooomy» [3, 145]. Inoai 3aBaaHHA mossirae y BiAraJyBaHHI 3arafok.

[Ticns mepeBipku K (i3MYHUX, TaK 1 PO3YMOBUX 3110HOCTEH repoil OTpUMye BUHAropoay, ska
TaK caMO € TEHJEPHO MapKOBaHOIO. BaxxnmmBoro 1 Oa)kaHOIO JIsI YOJIOBIKA BHUHAropojo 3a
MepeMory € TMOJapyHOK 3aMKa, 3€Mellb Ta MPHUHIIECH-HAPEUeHOol (aje Ie € OJHUM 13 CrocoOiB
MIJBUINUTH BJIACHUW CTAaTyC, OTPUMATH pECIeKTa0enbHUN TUTYI). TeHAepHa HECYMICHICTh
BUSIBJISIETHCS TIPHM aHATI31 ITiJIeH TOJIOBHUX TePOiB - MPEJCTABHUKIB PI3HUX cTaTel. I epoi-4omoBiku
BUKOHYIOTh 3aBJaHHS 3 METOIO 3BIJILHUTH CBIM Kpail Bij 3arapOHUKIB, BEJIETHIB, 3JI0i CHUJIU TOLIO.
[HOMI BOHM BIABEPTO 3asBISIOTH MPO OaKaHHS MPOCIABUTHUCS, 3aBOIOBATH TOBAry iHIMX. MeToro
Ka3KOBOI repoiHi € erHe OakaHHS - BUWTH 3aMiK.

Tpeba 3BepHYTH yBary Ha Te, II0 y JECATH 3 ABAALSATH YKPAiHCBKMX Ka30K Irepoii- 4OJIOBIK
TiCIIsE BUKOHAHHS BUMPOOYBAHHS Y MOJIAPYHOK 3a CBOIO XOPOOPICTh OTPUMYE KIHKY (HaiigacTirie
KOPOJIIBHY UM MPUHIIECY), KA CTAE HOTO APYKUHOIO.

AHTTIHACBKI HApOAHI Ka3KH y IIbOMY HE BIAPI3HSIOTHCS BiJl YKPAiHChKUX: «Seeing Jack carrying
the donkey on his shoulders, she began laughing for thefirst time. As a reward, the king married
her to Jack and they lived happily ever after» («Ilobauuswu /[cexa, sxuil Hic ocla Ha nieyi,
60HA NOYANA CMIAMUC 6 nepwull pas. B sakocmi nazopoou, koponv eudas iizamisczallxceka, i
BOHU JHCUIU 00820 I wacauso») [5,9].

®opmyna go into the 'world to seek hisfortune (WiTH y CBIT IIyKaTH IIAcTs) € TEHIEPHO
MapkoBaHow. Lls dopMmyrna HasBHA Mail’Ke B KOXXKHOMY CIOKETi, /e TOJOBHUM TE€POEM TOCTAE
qosoBiK. [IpupoaHbO, MO B HApOAHWX Ka3KaX BUHSATKOBO YOJOBIKM B TMEBHOMY Billi MalOTh
000B’SI3KOBO WTH IITYKATH IIACTSA 1 IONATH MEPEIIKOAHN: ...as he was no use at home, he had better
go seek his fortune (36adxcarouu nHa me, wo 6i0 HbLO20 He 0YI0 KOpucmi 8 0oMa, 6iH M08
wyxkamu wacms) aoo ... the young man went into the world to seek his fortune (xnoneysv niwog y
ceim wykamu wacms) [S, 146]. llle onun npuknan: «How Jack Went to Seek His Fortune»: «...
Jack 'was once so unhappy at home through his father’s ill-treatment, that he made up his mind
to run away and seek his fortune in the 'wide (oouozopa3y/locex nouysagcs HewacHo uepes
nozane CMAaegieHHs 1o2o bamvka 00 Hb020 i 6iH eupiwue emixmu i nowyxamu wacms ( «How
Jack Went to Seek His Fortune»).

Omxe, mpoaHaTI3yBaBIIM HAPOIAHI YapiBHI Ka3KW YKPAiHCHKOI Ta aHTIHCHKOI JIIHTBOCIIUIBHOT,
MOXHa 3pOOWTH BHCHOBOK, IO aHalI3 TEHJEPHUX CTEPEOTHINIB Ha Marepiali (HOIBKIOPHUX
TEKCTIB PI3HUX KYJBTYp JO03BOJISIE BUIAUIMTH YHIBEpCaldbHI Ta crenu(idyHO-eTHIYHI 0COOJIMBOCTI
CIPUIHATTS PEACTABHUKIB YOJIOBIUOT Ta )KIHOYOI CTaTi. A 11e, Y CBOIO UEpry, JOMOMOXKE TIHOIIe
3pO3YMITH TIPUYMHU 1 HACHIJIKM CHTYaIllil HEBIAMOBIIHOCTI TEHIACPHUM pOJHOBUM HOpPMaM,
YCTaJE€HUM Y TIEBHOMY CYCH1JIbCTBI.
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